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Thus Kentaurus may coms from Kyndtaulus meaning ‘Quill-tablet clan-home’.

One writing medium was a wooden palette covered with wax and written with a stylus. Another
was sheets of gold. But this is quite advanced, writing with a quill pen dipped in ink on paper.

Bronze-age paper was made from the fibers from flax, hemp or nettles; flax paper was a major
export of the southern Rhine. Oera Linda Boek, Chapter XX VI, concerns the war between the
burgh-femmes Kalta and Minerva in 1724 BC:

9. At the first war-feast, when all her countrymen were armed, she [Kalta] brought casks of

beer, which she had drugged. When they were all drunk she mounted her war-horse, leaning
her head upon her spear. Sunrise could not be more beautiful. When she saw that the eyes of
all were fixed upon her, she opened her lips and said:

10. "Sons and daughters of Frya, you know that in these last times we have suffered much
loss and misery because the navigators no longer come to buy our paper, but you do not
know what the reason of it 1s. I have kept silence about 1t, but can do so no longer.

11, "Listen, then, my friends, that you may know on which side to show your teeth. On the
other side of the Skelda, where from time to time there come ships from all parts, they make
now paper from pumpkin leaves, by which they save flax and outdo us.

12. "Now, as the making of paper was always our principal industry, the folk-mother willed
that people should learn it from us."

Five kilometers east of Pern, deep in the hills alongside the main road west of Mount Pelion

(Ukkosen_madki “Lighting’s Hill) is a hamlet called Vahd paka pyoli ‘“Minor Paka Citadel’, where

Paka = Thrace = “principal people’. This hamlet could be Keiron’s school, which Jason attended.
When Jason left to return to Iolcus, he crossed the muddy Anaurus (Kyyndrd on the map) to the

north and lost his sandal Nearby names include three references to writing:

Hammpu jdrvi ‘Hemp Lake’
Hamppu jarven mdet ‘Hemp Lake’s Hills
Kirjoitus kallio “Writing Chff’
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who strides the walls of Chryse and Cilla sacrosanct —
lord n power of Tenedos — Smutheous, god of the plague! (Ihiad 1.43-5, tr. Fagels)

Chryse or Khryse was a walled town on an island in the Troad.
Chryses, the priest of Apollo, lived in Chryse.
Chryseis, his daughter, pronounced chreye-see-is, was held captive by Agamemnon.

Finnish might parse Chryse as KxRY-SE-S where x is a vowel, usually A or L
kaari ‘bow, rainbow’, keri ‘wind, spin’, kori ‘basket’, but no SE

Try parsing Chryse as Kx —RISE where x 1s a vowel, usually A or L.
KY < kyy ‘serpent’; K30.228 ‘A serpent (kyy) suckled, a snake fed him’
RISE < riftsi “destructive magic, blade’, related to rii#i ‘ritual, worship ceremony’
“Bring me a flaming sword inside a flaming sheath with which I can sunder obstacles,
with which I will undo destructive magic (r7its7), kill the earthly sorcerers (kateher),
defeat the water wizards (velhor)” K12.283-8
Thus:
Chryse may come from Kyyriitsi meaning “Serpent Magic’, while Chryses from Kyyriitsis may
mean ‘Serpent magic clan-descendant’.

Chryseis in the //iad simply means daughter of Chryses. Other writers give her name as
Astynome. Finnish might parse Astynome as ASx-TYx-NO-ME, where x 1s a vowel.

AS < ahys ‘metal’, As clan of the gods, ase ‘weapon’

TY <tyo ‘work, labor, handicraf’, tie ‘road, way’, tieon ‘knowledge’

NO < noian ‘wizard’, noien ‘maidens’, now ‘bewitch’

ME < -mme ‘our’, me’en ‘honey, mead’

OME > ommei ‘stitch’, omin ‘weft threads’

Ahjs tieon ‘metal knowledge

Eight kilometers south of Trotja is a grand palisaded city about a mile long called Kyyniirid
(Serpent resentment). To the north is a five-sided sacred building called Copper Castle. The
western wall that guards the entrance to the mlent is Iolcos where Jason and the Argonauts began
their voyage. Across a narrow east-west inlet to the south is Mount Pelion, modern Ukkosenmaiki
(Ukko’s Hill, where Ukko = Qdin). A kilometer northeast is a hill with the astonishing name
Bear’s Hill of Writing-learning (Karhun kirjottelo oppin miki), where Bear = Ukko. Below and to
the south 1s Departing Hill. Several buildings go back to 3300 BC. Sea level has been raised to
20m, about 1800 BC.

Figure 3:
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Look at the endless mules that lie between us. ..

Shadowy mountain ranges, seas that surge and thunder.” (Thad 1.179-185, tr. Fagles)
RG ‘waning’
Felice Vince places Phthia, home of Achilles, in Estonia. Estonians speak a dialect of Finnish, so
Phthia derives from a Finnish name. Also living here were Myrmidones, another name likely to be
Finnish. Greek mythology relates that Achilles’ grandfather Aiakos founded Phthia, an unlikely

event given that Kalevala mentions Phthia long before Aiakos was born. Achilles father Peleus
lived here, as did his mother Thetis.

Achilles says Phthia was separated from Troija by mountain ranges and the sea. Iliad 1.150-156.

Achilles spoke Finnish, communicated easily with Finnish-speaking Trojans, and had no quarrel
with the Trojans. Homer wonders if he was fighting on the wrong side — he was only fifteen when
the war began. But the name Phthios is linked to Poseidon (note POS in Poseidon), enemy of
Troya, whose associates controlled the western end of the Baltic Sea and the international trade in
copper, tin and amber.

Phthios was a son of Poseidon by Larissa, from whom Phthia in Thessaly was said to have derived
its name. (Eustath. Ad. Hom. P. 320; Dionyts. 1. 17.) :

On the Trojan side, a woman Phthia was loved by Apollo and gave him three sons:
e Dorus, ancestor of the Dorians; also presented as a son of Hellen and grandson of Deucalion.

e Laodocus and Polypoetes, who where kings of this country before they were slain by ZAtolus,
one of the sons of Endymion, king of Elis, and the ancestor of the Atolians who settled on the
northern shore of the gulf of Corinth and founded such cities as Pleuron and Calydon.

Greek spells Phthia with four letters, ®8ia or ®8in. Finnish names require two syllables, each
consonant-vowel. The dipthong I-A is inappropriate as a word ending, so ‘1’ should be moved
back between the consonants. Examming each letter,

PH could be either P or V

IcouldbeloryY

TH is a lisp of S

Acould be Aor A
This gives four possibilities: PISA, PISI, VISA, VISI

PISA, PISI

pysy ‘stay’; K24.200 “Stay (pysy) there like a doorpost”; a verb mstead of a noun.
pisin ‘the tallest’ from pitkd ‘long’; K13.6 “the tallest (pisin) of your band of maidens”
pisa “tall’; in K3.171-4, one wizard tells another about mystererious ‘tall evergreens’.

“I know the trees of Pisa’s (Pisan) Hill,

the tall evergreens on Goblin’s (Hornan) Crag;

tall are the trees on Pisa’s Hill,

the evergreens on Goblin’s Crag.”

“Tall Evergreens’ is a euphemism for giants, as s “Goblin’. Finnish maps list an ancient farm
Honkanummensuo meaning ‘Old-and-largest-pine-tree Highest-heaven-god’s Clan-dwelling’. If
Pisa’s Hill means the central hills of Estonia, then “Tall Evergreens’ refers to giants who once
lived there, the most famous of whom was Kalevipoeg meaning ‘Smith’s Son’.

VISA, VISI
visa ‘point, show, guide’; not in Kalevala.
viisi ‘five’; not suitable for a name.
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